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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 3443. AGREEMENT’ BETWEEN THE KINGDOM OF
BELGIUM AND THE FEDERAL REPUBLIC OF
GERMANY RELATING TO FRONTIER WORKERS.
SIGNED AT BONN, ON 18 JANUARY 1952

His Majesty the King of the Belgians and the Presidentof the Federal
Republicof Germany,desiringto regulatereciprocalrelationsbetweenthe two
Statesin socialmatters,haveagreedto concludeanagreementrelatingto frontier
workersandhaveappointedfor this purposeastheir plenipotentiaries

His Majesty the King of the Belgians

Mr. F. F. N. Muüls, Ambassadorof the King of theBelgians;

ThePresidentof the FederalRepublicof Germany
Mr. Julius Scheuble,Director, FederalMinistry of Labour;

who,havingexchangedtheir full powers,foundin goodanddueform,haveagreed
asfollows

Article 1
By frontier workersshallbe understoodBelgiansand Germanswho, while

continuingto be ordinarily residentin thefrontier zoneof oneof the two coun-
tries, to which theynormally returneachday, are engagedin paid employment
in the frontier zoneof the othercountry.

Article 2
(1) Forthepurposesof thepresentAgreement,frontierzonesshallbeunderstood
to bezones,inprinciple10kilometresindepth,situatedon eachsideofthefrontier.

(2) Lists of the BelgianandGermancommunesincludedin thesezonesshallbe
drawn up and exchangedby common agreementunder an administrative
arrangement. They may be amendedin the samemanner.

Article 3

(1) Frontier workers of eachof the ContractingPartiesshall be authorizedto
crossthe frontier at a designatedpoint in order to reachtheir placeof work if
they are in possessionof a duly stampedfrontier worker’s card corresponding
to a form to be drawnup by agreementbetweenthe competentadministrative
authorities.

‘Came into force on I May 1956 in accordancewith the termsof article9. The exchange
of the instrumentsof ratification took placeat Brusselson 18 December1952. This Agreement
doesnot apply to theterritories of the BelgianCongo andRuanda-Urundi.
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(2) The issuance, stampingand renewal of frontier workers’ cards shall be
subjecton both sides to the favourableopinion of the competentauthorities.

(3) The procedurefor issuing,stampingand renewing frontier cards shall be
establishedunderan administrativearrangement.

Article 4

(1) Frontier workers’ cards issuedin virtue of the presentAgreementshallbe
valid for not morethanoneyear.

(2) Theyshallbeissued,renewedandstampedfree of charge.

Article 5

The stamp constitutingauthorization to work and its renewalshall be
dependenton the employmentsituation in the particular occupationand the
particularlocality in the countryof employment.

Article 6

(1) Frontierworkers shallreceivefor equivalentwork pay equalto that received
by nationalsof the countryof employmentfor the sameoccupationand in the
samelocality.

(2) Frontierworkersshall enjoy equalityof treatmentwith the nationalsof the
countrywhere they areworking as regardsthe applicationof laws, regulations
andpracticesgoverningsafety,healthandconditionsof work.

Article 7

Wages,bonusesor allowancespaid to frontier workersshallbe paid in the
currencyof thecountryof employment.

Article 8

(1) Without prejudiceto anyotherpenaltythat maybe incurred, the cardof a
frontier worker may be withdrawnby the competentauthority of eitherStateif
the card is abused,or for reasonsof public order or security, or if the worker
hascommittedacriminal offence.

(2) Cardswithdrawn by the competentadministrativeauthority of the country
in which the beareris authorizedto work shallbe forwardedto the competent
administrativeauthorityof the othercountrywith an explanationof thereasons
for thewithdrawal.

Article 9

(1) ThepresentAgreementshallbe approvedby eachof the ContractingParties
andshallcomeinto forceon adateto befixed by commonagreement.
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(2) It shallremainin forcefor oneyearfrom thatdate.

(3) It shall thereafterbe renewedfrom year to year by tacit agreementunless

notice of terminationis giventhreemonthsbeforetheendof the yearlyperiod.
IN WITNESS WHEREOF the undersignedhavesignedthis Agreementandhave

affixed theretotheir seals.

DONE in duplicateat Bonn on 18 January1952 in the Frenchand German

languages,bothtexts beingequallyauthentic.

For the Kingdom of Belgium: For the FederalRepublicof Germany:
F. F. N. MUULS J. SCHEUBLE

[SEAL] [SEAL]

FINALPROTOCOL. SIGNEDAT BONN, ON 18 JANUARY 1952

Upon signingthe Agreementrelatingto frontierworkers,the plenipotentia-
ries, on behalfof the High ContractingParties,statethat theyhaveagreedas
follows

(1) Refugeesor displacedpersonswho are of Germannationality — or whose
ascendantshadGermannationalityatanytime — andthespousesanddescend-
ants of such personsshall be treatedas Germannationalsif they reside in
territory under the jurisdiction of the Governmentof the FederalRepublicof
Germany.
(2) Any difficulty or ambiguity which may arisefrom the applicationof this
Agreementshallbe clarifiedandsettledby commonagreement.

(3) The transfer of wages, bonusesand other allowancesof frontier workers
shall as soonas possiblebe dealt with under a reciprocalpaymentsagreement.

(4) An agreementrelating to social security (social insurance,unemployment
insurance,industrialaccidents)shallbeconcludedassoonaspossible.

DONE in duplicateat Bonn on 18 January1952 in the FrenchandGerman
languages,bothtextsbeingequallyauthentic.

For the Kingdom of Belgium: For the FederalRepublicof Germany:
F. F. N. MUfYLS J. SCHEUBLE
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